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FILO-ROMÂNUL DE GUBERNATIS
Contele Angelo de Gubernatis făcu ca

pitalei, ţării şi poporului nostru o vizită. 
El voia săşi vază pe acest popor, despre 
care auzise şi cetise, mai ales în timpurile 
din urmă, multe veşti bune, dar de sigur 
şi multe calomnii. •

Primirea ce i s’a făcut acestui oaspe 
a fost pe cit de entuziastă, pe atît de ca
racteristică.

Mai venit-au şi mai vin şi alţi străini 
iluştri să ne vază şi să ne cunoască. O 
ţară politiceşte tînără deşteaptă tot deauna 
interesaşi adeseori simpatii, în Statele 
ajunse la vîrsta bărbăţiei politice. Şi toţi 
străinii au găsit şi găsesc aci o ţară ospi
talieră, un popor primitor, dar şi sobru şi 
înzestrat cu mul bun simţ.

Dar tocmai din cauză că acesta e carac
terul poporului nostru, rar s’au făcut unui 
visitator străin ovaţiuni.

Negreşit, fie-care om cult ştie că d. de 
Gubernatis este o ilustraţiune a literaturii 
italiene contimporane, că a contribuit pu
ternic la înavuţirea literaturii orientaliste siw - y
ca este unul dintre cei mai muncitori si) -
productivi scriitori ai timpului în care trăim.

Insă cu tot respectul sincer şi profund 
ce-1 avem noi Românii din firea noastră 
pentru representanţii culturii în genere, 
credem a nu greşi susţinînd, că nu numai 
puternica individualitate literară a comitelui 
de Gubernatis a deşteptat simpatiile Ro

manilor şi aservit drept mobil entuziastelor 
ovaţiuni ce i s’au făcut, ci mai ales faptul, 
că tocmai un atît de celebru om de litere, 
un atît de ardent patriot italian este în 

_ acelaş timp şi un devotat amic al poporului 
român, şi în special al cauzei sale naţionale.

Aveam cu toţii sentimentul, că cel ce 
venise să ne cunoască ţara şi gradul nostru 
dedesvoltare, nu este un simplu curios, nu este 
numai un ilustru învăţat străin, ci şi unul 
dintre distinşii amici ş i  susţinători ai dreptu
rilor de existenţă a naţionalităţii noastre.

înghesuiţi cum ne găsim între popoare, 
dintre cari multe nu vor tocmai binele 
nostru, propăşirea şi înălţarea noastră na
ţională, noi Românii simţim şi trebue să 
înţelegem importanţa d e . a avea amici 
sinceri, între cei ce luptă în primele rîn- 
duri pentru ’isbînda culturii asupra bar
bariei . . . . .

Pe paginele istoriei noastre, găsim în
semnate acte de neperitoare glorie şi mîn- 
drie naţională, dar mai ales lungi şi înă
buşitoare epoci de sbuciumări şi suferinţe.

Iar dacă înaintaşii noştri au isbutit să 
ridice o parte a naţionalităţii noastre din 
noaptea umilinţa la lumina de viaţă dătă
toare a civilisaţiunii, noi bine ştim, că pen
tru aceasta a lor. mîntuitoare operă ei au 
căutat şi au găsit înbărbătare şi sprijin 
real la ciţiva din oamenii de frunte din 

| ţările apusene.
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Edgar Qninet, Ubicini, Cavour, Veg- 
gezzi Ruscalla, ş. m a. sunt înscrişi şi în 
a noastră istorie 'naţională, şi numele lor 
se aminteşte cu respect şi recunoştinţă, 
pentrucă aceşti, oameni luminaţi şi gene
roşi ne-au fost prieteni şi apărători, au 
fost filo-români.

Dar barbaria ce ne ţinea sub jugul ei. 
de atunci, n’a dispărut cu totul, ea ne a- 
meninţă încă, deşi din alte părţi şi în alte 
forme,—ba o însemnată parte a naţiona
lităţii . noastre geme şi astă-zi direct sub 
violenţa e i . . . .

Dar tocmai pentrucă ne dăm seamă 
despre această situaţie, şi pentru că ştim 
că promotorii ,culturii sunt distrugători ai

barbariei în toate formele ei, de aceea 
ţinem atît de mult, mai ales la aceia dintre 
aceşti promotori, cari sunt direct amicii 
naţionalităţii noastre.

^Contele de Gubernatis a fost sărbătorit 
de noi, pentrucă găsise prilejul să înfiereze 
pe acei ce atentează la temelia naţiona
lităţii noastre, şi pentru că a intrat ast fel 
în rîndurile tuturor Românilor ce luptă 
pentru triumful cauzei noastre naţionale.

Cuvintele de încurajare ce ni s’au a- 
dresat în zilele din urmă, trebue să ne 
îndemne, azi mai mult ca ori şi cînd a 
cîştiga din nou causei neamului nostru nu
meroşi amici, sinceri şi desinteresaţi, cum 
îi este nobilul Conte de Gubernatis.

i>. I ) .

CHESTIUNEA FLAMANDA
-N

D ă m  cu d e o se b ită  p lă cere  lo c  în  c o lo a n e le  n o a s tre  a c e 
stu i ar tico l, scr is  p e  seam a r e v is ite i  n o a stre  d e  un fiu al 
bravului, p o p o r  flam and din B elg ia: d e  d. Anşr. de Vreiurlit. 
A rtico lu l n e -a  fo s t  tr im is în fran ţu zeşte .

In unul din numerele din urmă ale Ligii 
Române este vorba (1) despre manifesta- 
ţiunea flamandă, care avu loc mai deunăzi 
în . unul .din suburbiile capitalei Bruxela. In 
legătură cu aceasta, nu se vor ceti fără 
interes următoarele note, în cari ne vom 
încerca să caracterizăm, cit se va putea 
de scurt; lupta de rasse din Belgia.

Românii, cari urmăresc cu un interes 
pasionat lupta eroică pe care o duc fraţii 
lor oprimaţi în Transilvania în contra ti
raniei maghiare, nu vor putea remînea in
diferenţi în laţa opintirilor ce le face un popor 
care vrea • să existe el însuş, care vrea să 
facă a se respecta ceea ce este mai sfînt 
pentru el: limba sa naţională.

.... I
Belgia este locuită de două rasse de

(1) Vezi Liga Română No. 8, pag. 125.

origină cu desăvîrşire diferenţă. Valonii, 
situaţi în provinţele meridionale, vorbesc 
acelaş dialect ca locuitorii din Nordul Frânţii 
şi folosesc limba franceză ca limbă literară; 
în Nordul regatului se vorbeşte un idiom 
germanic: limba flamandă sau neerlandeză, 
care este de asemenea şi limba Olandii, 
şi care, sub numele de limbă germană de 
jos, se întinde, cu uşoare modificaţiuni, de-a 
lungul ţărmurilor .Mării de-Nord şi ai Mării 
Baltice. . -

Linia de separaţiune între aceste două 
teritorii lingvistice este bine trasă. Aceasta 
este o linie aproape dreaptă, coincidînd 
aproape cu limita meridională a celor două 
Flandre şi a Provinţei de Limburg, şi stră- 
bătînd, de la Apus la Resărit, provinţa 
centrală din Brabant. Belgia nu are insule 
lingvistice (enclave). Fie-care naţionalitate 
ocupă un teritor compact, pe care, de secole, 
nimic nu l’a putut înpestriţa. Abia capitala 
s’ar-putea considera ca un teritor mixt, 
din cauza marelui număr de Valoni cari 
locuesc în cartierele aristrocratice ale ora-
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şului de sus. Cartierele locuite de popor 
sunt cu totul flamande. Dintre celelalte 
trei oraşe mari, Anvers şi Gând sunt fla
mande, Liège este valon.

Belgia flamandă datoreşte prosperitatea 
ei agriculturii şi industrii sale textile. Va- 
lonia posedă bogăţii minerale considerabile 
şi o industrie metalurgică de o rară acti
vii ate. Numărul Flamanzilor întrece cu 
cîte-va sute de mii pe acel al Valonilor. 
Cum însă statisticele nu înregistrează decît 
numărul persoanelor cari vorbesc una, două 
sau trei limbi, este foarte greu a determina 
în mod sigur forţa numerică a celor două 
rasse. Deăminteri e suficient să cunoşti 
cîte-va cuvinte franceze, ca statisticele ofi
ciale să te înregistreze între bilingi. Dealtcum 
nimeni nu. trage la îndoială că Flamanzii 
ar forma majoritatea populaţiunii în Belgia.

II

In secolele trecute, Belgia feudală cu
prindea mai multe State mici, dintre cari 
cele mai importante erau Flandra, Bra- 
bantul şi principatul de Liège. Fie-care din 
aceste unităţi politice forma un teritor biling. 
Ast-fel poporul belgian se deprinsese curînd 
cu o toleranţă reciprocă. Egalitatea deplină a 
limbelor, respectul absolut ce-1 avea fie-care 
rassă pentru drepturile celeialalte, a fost 
totdeauna o lege sacră pentru guvernanţii 
acestor timpuri trecute. Nici-odată Flamanzii 
şi,Valonii nu s’au ridicat, ca naţionalităţi, 
unii în contra altora pe vre-un cîmp de 
bătălie^ nici-odată nu s’a pomenit ca unul 
dintre cele două popoare să fie încercat 
a oprima pe celalalt, sau a-i impune limba 
sa şi supremaţia sa.

, Această preţioasă tradiţiune de toleranţă 
şi de justiţie, ale cărei rădăcini sunt adîn- 
cite în secolele îndepărtate ale istoriei 
noastre, în întreg trecutul vieţii noastre 
sociale şi politice, — cum de s’a pierdut ea?

Nu vom vorbi despre consecinţele ce 
le avu pentru soarta limbii flamande reu-
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nirea-provinţelor belgiene sub sceptrul Casei 
franceze de Bourgogne; nu vom vorbi nici 
despre modurile mai mult sau mai puţin 
directe în cari dominaţiunile străine, ce au 
urmat, favorizară limba franceză în această 
ţară. Vom aminti numai, ca la începutul 
acestui secol, Belgia, anexată de Republică, 
era o ţară franceză, unde administraţiunea 
ignora, pe cît se putea face, existenţa chiar 
a limbii flamande.

Dacă situaţiunea ar fi durat,, limba fla
mandă ar fi căzut la nivelul unui dialect 
incult, alungat din şcoală, din literatură, 
din administraţiune, şi chiar din justiţie,— 
ea ar fi ajuns să fie un idiom confinat din 
ce în ce mai mult în straturile inferioare 
ale populaţiunii şi ar fi trebuit şâ cedeze 
terenul, în clasele avute şi la locuitorii 
oraşelor, limbii franceze limbii oficiale şi 
culte. Aceasta s’a şi întîmplat în părţile 
Flandrei pe cari le-a reţinut Franţa şi anume 
în cantoanele flamande ce se întind între
Diinkirch si Lille.)

Evenimentele de la 1814 —1815 au oprit 
.în Belgia această operă nefastă. Congresul 
de la Viena, creînd regatul Ţărilor de Jos, 
a salvat naţionalitatea flamandă de o ruină 
ce părea sigură. - '

In Olanda, limba neerlandeză se'ridicase, 
în curs de secole de independenţă şi pros
peritate, la un înalt grad de perfecţiune. 
Ea era vehicolul gîndirii unui popor luminat, 
ea avea o literatură înfloritoare, ea era 
limba legislaţiunii, a administraţiunii şi ştiinţii. 
In acea epocă, limba flamandă nu se deo
sebea de cea olandeză decît prin foarte 
superficiale divergenţe de ortografie.... Se 
părea deci că opera de'franţuzite era nulă, 
cu atît mai vîrtos că; Valonii nu formau 
decît a patra parte din populaţiunea totală 
a noului regat - '  ;

Din nefericire, tînărul Stat purta în lăuntrul 
său doi germeni mortali: nemulţumirea părţi 
valone, ale cărei simpatii erau pentru Franţa, 
şi surda ostilitate care făcea imposibilă ori-ce
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apropiere cordială între,Flamanzii catolici 
şi între Olandezi cari, în marea lor majo
ritate, erau protestanţi. Flamanzii şi Olan
dezii sunt fraţi, după limbă şi naţionalitate, 
dar ei erau separaţi prin abisul, pe care-1 
săpaseră secole de luptă şi de neîncredere 
între campionii libertăţii religioase şi între

FILOSOFIA LUI PLATON
■ ( R esu m at d in  cursul d e  «IS T O R IA  F IL O SO F II A N T IC E » ţin u t d e  d-nul C. R ă d u lescu  M otru .)

cei ce apărau supremaţia intactă a papali
tăţii romane. , '

Aceste cauze urziră revoluţiunea de la 
1830.

(V a urma) Aug', de V ren g lit .
(W avre, Belgia)

II. Problem a stiintii.
f  i

(Urmare)

Critica îndreptată de Socrate contra scepti
cismului filosofilor sofişti fu continuată cu 
mai mult talent încă de Platon, discipolul 
său.

Adevărul nu poate fi bazat pe datele 
simţurilor, căci aceste -date se contrazic- 
între dînsele şi sunt în ori-ce caz variabile 
după temperamentul şi condiţiunile în care 
să găseşte individul: de la acest postulat 
pe care Socrate l’a presupus în toată filo- 
sofia sa, nu se depărtează nici Platon. Ade
vărul nu poate fi decît unul şi acelaş, in
variabil şi independent de ori-ce fluctuaţiune 
subiectivă a individului, etern ca si însăs 
fiinţa lucrurilor despre care el ne dă imagina. 
De ce însă aceste atribute şi nu altele 
constituesc natura adevărului, această pro
blemă nu. intră în sfera cercetărilor nici a 
lui Platon nici a lui Socrate; pentru amîndoi 
definiţiunea adevărului era un postulat al 
inteligenţii, şi trebuia luată ca atare fără 
discuţiune. Discuţiunea privea numai pro
blema, dacă adevărul aşa definit era sau 
nu posibil pentru mintea omenească— şi 
precum ştim filosofii sofişti răspundeau la 
aceasta negativ, pe cînd Socrate şi Platon 
se încercau a răspunde afirmativ — dar 
asupra naturei adevărului însăş'nu era nici 
o controversă. Era de la sine înţeles pen- 
toţi, că adevărul urma să fie etern, în 
deosebire de eroare care-i peritoare; tot- 
d auna acelaş şi tot-d’auna unitar în mijlocul 
multiplelor păreri subiective; numai asupra 
modului cum el poate fi cunoscut de mintea

omenească şi mâi presus de toate dacă 
este susceptibil vre-odatătle a fi cunoscut, 

. se deosebiau răspunsurile filosofilor.
Nu e locul aci de a insista mai pe larg 

asupra cauzelor, care făceau ca problema 
adevărului să nu fie discutată în filosofia 
elină decît sub ultima-i formă, căci pentru 
aceasta ar fi să solicităm ajutorul a prea 
multor speculaţiuni filosofice, care, din ne
norocire, fiind departe de a nu'fi ipotetice, 
ne-ar sili să depăşim prea mult marginele, 

- în cari e ţinut să se restrîngâ un curs aca
demic. — E destul a spune numai că atri
butele, cu care filosofii elini înzestrau natura 
adevărului, reeşeau de la sine din oposi- 
ţiunea pe care o pune fie-ce minte ome
nească între adevăr şi eroare. înţelegerea 
erorii nu are nevoie de o prea lungă practică; 
ea se stabileşte in cadrul celei mai mărgi
nite experienţe omeneşti. Fie-care om este 
isbit, încă de la primele începuturi ale 
vieţii sale sufleteşti, de contradicţiunile în 
care se vede pus, atît el faţă de sine însuş 
cît şi faţă de semenii săi, şi ast-fel este 
adus a avea conştiinţă despre aceea ce 
însemnează eroare. In oposiţiune cu dînsa 
se naşte apoi în sufletul său desideratul, 
de a o vedea exclusă în toate caşurile şi 
în acest desiderat consistă adevărul.

Toate atributele în care i se înfăţişa lui 
eroarea, el le pune sub formă negativă şi 
formează pe cele ale adevărului. Adevărul 
e neperitor, nu se contrazice cu sine însuş 
şi e inpersonal, numai fiind că eroarea e 
peritoare, se contrazice cu sine însăş şi 
depinde de subiectivitatea omenească. în
trebarea, dacă acestei oposiţiuni pe care
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şi-o formează de la sine mintea omenească, 
va fi corespunzînd şi o oposiţiune reală, 
adică dacă la aceea ce cunoştem noi ca 
eroare 3tă prin natura sa adevărul, ca o 
realitate cu desăvîrşire opusă, această în
trebare mintea omenească nu şi-o pune 
decît în urma unei lungi culturi filosofice. 
Cugetătorii antichităţii n’au. cunoscut’o de 
loc, cu toată pătrunderea de judecată cu 
care au fost dotaţi de natură. Pentru ei, 
evidenţa cu care se impunea oposiţiunea 
logică dintre adevăr şi eroare, era o ga
ranţie îndestulătoare că aşa trebue să fie 
şi de fapt în lumea reală. Cu modul acesta 
definiţiunea adevărului, aşa cum resulta 
pentru dînşi, avea caracterul unui postulat 
pentru gîndire şi în felul acesta a înţeles’o 
şi PI aton.

De aceea în critica îndreptată contra 
sofiştilor, argumentul asupra căruia insistă 
mai cu deosebire Platon, este tocmai acela 
care resultă din oposiţiunea dintre adevăr 
şi eroare. Dacă sofiştii ar avea dreptate, 
atunci ar urma de la. sine ca oamenii să 
nu ajungă nici-odată la conştiinţa unei ase
meni oposiţiuni. Căci evident, bazînd ade
vărul numai pe datele simţurilor—şi cum 
simţurile fie-cărui om dau în fie-ce mo
ment acestuia imagini intuitive şi actuale 
despre lume, între cari nu este motiv de 
a distinge, de oare-ce toate imaginile in
tuitive sunt deopotrivă de îndreptăţite—ar 
urma aşa dar, că toate părerile oamenilor 
să fie deopotrivă , de adevărate, pentru că 
toate sunt la urma urmelor productul ima- 
ginelor intuitive şi actuale a vre-unui om 
oare-care. Prin urmare, zice Platon, asupra 
aceluiaş lucru putîndu-se afirma într’un 
sens sau altul, deosebirea dintre adevăr şi 
eroare — şi cu aceasta merge paralel la 
dînsul şi deosebirea dintre bun şi rău — 
ar fi desfiinţată; toate cunoştinţele omului 
rămase fără un fundament solid s’ar afla 
într’o curgere perpetuă, omul n’ar şti nici 
odată deosebi un lucru de opusul său.
Fiind -că însă o asemenea consecinţă nu se>
poate admite, de aceea trebue să fie şi fi- 
losofia sofistă greşită (1).

Metoda argumentării sale este, precum 
vedem, metoda aşa numită apagogicâ, a-

(1) Comp. E. Zeller, Die Philosophe der Griechen (1889) 
Zweiter Theil, erste Abth. pag. 602 si-urm.

dică el căuta a dovedi falşitatea unei\ te
orii prin reducerea consecinţelor ei la ab
surd; o metodă cu mult mai des între
buinţată la oamenii de ştiinţă din antichi
tate decît este la cei din timpurile mo
derne (1). ;

Dovedirea apoi a falsităţii filosofii sofiste 
făcută după această metodă, aducea cu 
sine şi o altă consecinţă mai remarcabilă.

Dacă filosofia sofistă—în cea ce pri
veşte teoria sa asupra adevărului — e falşă, 
atunci urmează de la sine pentru Platon, 
care admitea oposiţiunii logice o oposiţiune 
corespunzătoare în lumea reală, ca să fie 
din contra adevărată teoria opusă teorii 
sofiste. Dacă adevărul nu se poate dobîndi 
prin mijlocirea simţurilor— cum afirmau so
fiştii—atunci urma a contrario să se poată 
dobîndi prin mijlocirea unei alte facultăţi 
a omului, care să fie opusă simţurilor. O 
asemenea facultate o găseşte Platon în 
raţiune. Deci, raţiunea mijloceşte cunoa
şterea adevărului, pe cînd simţurile sunt 
cauza erorii şi prin aceasta dar baza fi
losofii este găsită. Platon în deosebire de 
sofişti, îşi va întemeia cercetările sale fi
losofice numai şi numai pe datele raţiunii; 
simţurile nu conduc, după dînsul, decît 
la erori sau cel mult la nişte adevăruri 
relative şi de aceia filosoful1 n’are să ţină 
seamă de datele lor.

Se înţelege, că pentru noi moderni o 
asemenea bază nu ni se. va părea tocmai 

' neatacabilă. Noi am cere, de sigur, ca să 
ni se dovedească mai întîi, că oposiţiunea 
dintre adevăr şi eroare şi mai ales oposi
ţiunea dintre simţuri şi raţiune e nu numai 
logică ci şi reală, pentru ca să ni se ceară: 
apoi a adopta sistemul clădit pe o ase
menea bază.

Mintea noastră nu vede întru nimic care 
ar fi pentru natura reală necesitatea d e a  
crea şi în mediul său, oposiţiunile pe care 
şi-le crează omul prin operaţiunile sale in
telectuale. De ce anume raţiunea să fie 
în oposiţiune cu simţurile şi, -prin conse
cinţă, adevărul, cu eroarea; cînd unele şi 
altele pot fi numai diferite fără a fi.opuse?

Intre două lucruri opuse este tot-de-una 
loc şi pentru un al treilea care, fără a fi

(1) Comp. M. Câîltor : Vorlesungen Über Geschichte der 
Mathematik. \ pag. 190 (1880).
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opus, ar fi totuş diferit de cele două d’in- 
tîi; şi atunci de ce n’ar fi oare şi raţiu
nea faţă de simţuri de o părte, şi de ne- 
gaţiuneâ simţurilor de altă parte, tocmai 
în caşul acestui de al treilea?

Dar acestor întrebări filosofia elină nu 
era încă pregătită a le da cuvenita aten
ţiune. — încă de la începutul său, filosofia 
elină adoptase ca normă pentru explica
rea universului metoda principiilor opuse. 
De la Tales şi pînă la Socrate, toţi filo
sofii făcuseră întrebuinţare de aceste opo- 
siţiuni. Fenomenele naturii, evenimentele 
sociale şi morale erau datorite toate exi
stenţii unor principii opuse, care apoi prin 
combinarea lor. produceau mişcarea şi îm
preună cu ea varietatea lumii sensibile. In 

*■ loc de a explica fenomenele universului 
prin reducerea lor la un anume număr de 
legi elementare mecanice — metoda ştiin- 
ţii moderne,— filosofii elini găseau explica
rea acestor fenomene prin reducerea lor 
la cîte-va principii sau elemente opuse, 
care apoi tocmai prin acest caracter de 
oposiţiune dau şi explicarea acţiunii în 
univers. Fenomenele fisice erau, după dîn- 
şii, produse din- combinarea unui element 
ca pămîntul opus elementului apă, sau e- 
lementului foc; sau după altă teorie din 
combinarea unor elemente active cu alte 
elemente pasive, etc.; fenomenele morale- 
din lupta principiului binelui şi a răului, 
iubirei şi a urei; tot-de-una dar şi sub'ori
ce formă s’ar fi arătat un fenomen al na
turii, cauza lui era datorită vecinicei opo- 
siţiuni care se găsea între principiile de la 
origina sa.

Această metodă de explicare a trecut 
apoi şi în filosofia lui Platon. Ea a con
tinuat şi după dînsul încă mai multe se
cole, după ce, mai ales Aristotel o în
trupase în cel mai perfect sistem filosofic, 
pe care antichitatea l’a produs în această 
direcţiune.

Odată ce oposiţiunea dintre raţiune şi 
simţuri fusese ast-fel stabilită, Platon avea 
acum toate elementele. necesare pentru a 
procede la construirea sistemului său fi- 

. losofic.
Convins, pe de oparte, că în direcţiu

nea filosofiii sofiste nu se poate ajunge 
la înţelegerea adevărului, iar pe de altă 
parte, că o asemenea înţelegere trebue să

fie, şi că nu se poate găsi decit a con- 
trano, într’o direcţiune opusă filosofiii so
fiste, Platon va încerca dar să învingă di
ficultăţile cu care era legată problema şti- 
inţii, plecînd de la un sistem opus filo
sofii sofiste şi apoi analisînd întru cit a- 
cest sistem poate satisface postulatelor puse 
de dînsul, Metoda care l’a condus să des
copere absurditatea filosofii sofiste ’l va 
conduce acum, la rîndul său, să desco
pere diferitele teorii care ar putea sprijini 
sistemul său propriu. Ast-fel dacă, după 
filosofia lui Platon, înţelegerea adevărului 
este împărtăşită omului prin mijlocirea ra
ţiunii, causa nu este că Platon ar cu
noaşte în de aproape care sunt funcţiu
nile acestei raţiuni, pentru ca apoi induc
tiv să stabilească o teorie a adevărului, ci 
fiind că el este convins că adevărul nu se 
poate dobîndi prin simţuri, şi fiind-că el 
totuş trebue să existe, urmează ca a- 
devărul să se dobîndească prin aceea ce 
este opus simţurilor, adecă prin raţiune; 
de aci teoria raţiunii. Şi aşa, precum se 
va arăta mai tîrziu, cu toate teoriile sis- 

< ternului său.
Ar fi dar-o cale greşită aceea de a 

căuta genesa sistemului filosofic a lui Pla
tou într’o nouă generalisare inductivă fă
cută din cunoscinţele ştiinţifice a timpului 
său. O asemenea cale o urmase Socrate, 
nu însă şi Platon.

Platon urmează calea inversă, cea de
ductivă (1). El ia ca un ce dat definiţiu- 
nea adevărului, ca prin deducţiune apoi 
să constitue diferitele părţi ale filosofii sale. 
Adevărul este neperitor, nelegat de schim
bările subiectivităţii omeneşti şi identice cu 
sine însuş pentru toate timpurile; şi odată 
acestea admise, sarcina lui Platon consista 
acum sa arate cum este - — sau cum ar 
trebui să fie — universul, şi împreună cu 
dînsul omul, pentru ca asemenea atribute 
ale adevărului să fie posibile.

Vom vedea de îndată mai amănunţit 
cu ce mod a reuşit Platon să constitue 

■ sistemul său.
De o cam dată însă o observaţiune pre

alabilă. Este evident, că ori cît de bine ar 
fi reuşit dînsul în constituirea sistemului
---------------------- "■ - i - ■

(1) A c e e a ş  ca le  a  fo s t  urm ată ş i d e  K ant in  Kn'lif; 
d(r rdnen  VtrţţtţHft, . '
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său, baza acestuia însă rămîne vecinie su
pusă discuţiunii. Platon pleacă de la un po
stulat a cărui realitate' pentru noi nu 
este dovedită prin alt-ceva, în afară de o- 
posiţiunea logică în care el se găseşte cu 
definiţiunea erorii. Cum această oposiţiune 
însă, precum am zis şi mai sus, nu este 
prin sine şi o oposiţiune reală, urmează - : 
atunci că şi sistemul filosofic, care o ia ca 
bază, poate să fie la urma urmelor numai

o sistematisare logică fără nici o aplica- 
ţiune în lumea reală. Platon, cu alte cu
vinte, dînd adevărului nişte atribute lipsite 
de dovada realităţii pentru lumea cunos
cută. de noi, să nu fi condamnat prin. a- 
ceasta şi filosofia sa—care le ia pe aceste 
atribute ca nediscutabile - -  să rămînă nu
mai ca un desiderai, fără vre-o aplicaţiune 
directă în mediul lumii noastre reale?

(Va urma)

g-°-

ŞCOALA ROMÂNĂ IN MACEDONIA
. (Fine) -

Zic acestea, pentru că fie-care înainte de a 
se gîndi la punga lui, mai trebue să se gîn- 
dească şi la modul cum această pungă se um
ple. Căci dacă e adevărat că merită blam ban
cherul care ia uzură, sau comerciantul care 
te însală cu preţul lucrului> apoi de ce n’ar 
merita blam profesorul care se angajează să facă 
ceea ce nu poate? El ştie, că nenoroceşte o 
generaţie întreagă ; de aceştia sunt destui pe la 
liceul şi gimnaziile noastre.

De cei de prin sate e destul să amintesc) 
că cea mai mare parte sunt aleşi printre rudele 
şi cunoştinţele favoriţilor d-lui inspector; acesta 
e singurul titlu, de acea se văd instutori români, 
tineri, cari pînă mai ieri erau băcani, ciobani 

. sau epistaţi. la vre-o moşie din ţară.
Dar, la corpul didactic partea mai cu seamă 

gravă sunt profesoarele şi institutoarele. Îmi e 
ruşine mie de îndrăzneala acelora cari le anga
jează. Nu vorbesc, că ele nu ştiu carte, căci 
n’au de unde să o ştie, dar moralitatea, la care 
Românii noştri ţin aşa de mult, este grozav cer
tată cu dompiile lor.

Ce decădere! Era odată, cînd institutoarele 
• române erau foarte bine văzute. Cînd se zicea 
«doamna» la Gopeşi, se înţelegea d-na Cos- 
mescu institutoarea satului. Da, dar pe doamna 
Cosmescu o insult, cînd o pun alături cu aceste 
declasate. De aceea si sentimentul de iubire sii »
de stimă pentru d-na Cosmescu la Gopeşi; pentru 
d-ra Victoria pe atunci, astăzi d-na Brătăşanu, 
la Cruşova; pentru doamna Agatia Apostolescu 
la Ohrida vor rămînea neşterse.

Am avut norocul că roata se mişcă în vir-i
tutea unei forţe cîştigate, căci foarte -puţin de 
crezut este că am fi urnit o din loc cu forţele actuale.

In asemenea condiţiuni se înţelege bine că nu 
poate fi vorbă de organizaţie şcolară. Institutorul 
este ceea ce este, fiind că a vrut d-1 Y sau 
d-na X, dar nu ca să împlinească vre 0 sarcină 
şcolară.

Program, condică de presenţă, matriculă? în 
mai multe locuri nici că i se ştie de nume.

Nu e nici personal didactic, aşa cum îl vrem 
noi; tinerii din ţară nu se duc acolo Las că nu 
ştiu, de nu se vor duce cînd vor şti că e bine, 
dar sunt destui Macedoneni de valoare cari ar 
fi putut să facă aceasta. Toate persoanele, a căror 
nume le am citat mai sus, n'ar fi renunţat de a 
figura printre membrii corpului didactic din Ma
cedonia, dacă erau mai bine tratate. Doamna 
Victoria Brătăşan îmi spunea întruna din zilele 
din urmă: «îmi aduc cu plăcere aminte de viaţa 
mea la Cruşova, de simpatiile şi stima cetăţenilor 
de acolo, dar m’apucă groaza cînd mă gîndesc 
cum am fost lăsaţi pe drumuri şi eu şi răposatul 
Popilian».

Un răspuns şi mai rău au dreptul să ne dee 
valoroasele profesoare, cari pînă acum nu şi-au 
primit leafa pentru timpul cît au servit-în Ma
cedonia. Nu cred să difere mult de acesta răs
punsul tuturor, acelora, cari s’au retras de pe acel 
cîmp de onoare; ca: d-1 şi d-na Cosmescu, d-1 
şi d-na Abilianu, d-1 şi d-na Guşu Popa Costa 
d-1 şi d-na Lazăr Dumi, d-1 şi d-na Pocletaru; 
d-nii Corvin, Pop, Cosmolei, s. a. _

N’avem oameni. Părintele Georgiádé e bun să 
fie la Pesta, şi nu e bun la Bitolia;-fiiul d-sale 
stă la Iaşi, d-nii Cairetti şi Mihăileanu în plin 
Bucureşti, şi cîţi alţii nu mai sunt cari sunt foarte 
bine văzuţi aici în ţară. Noi am fost şi am plecat, 
acei cari sunt acolo, nu vor sta mult si vori •
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pleca, căci este ceva care în ciuda noastră ne. - 
goneşte pe toţi. .

IV
Aceasta fiind starea de lucruri acolo, se în

ţelege că mulţi sau  gîndit să curme răul şi de 
mult s’a găsit o cale. Această cale sunt «Eforiile».

InStituţiunea Eforiilor însă nu-i place d-lui 
Mărgărit, de aceea este oropsită de aceia cari 
trebuia să o proteagă.

Că Eforiile nu plac d-lui Mărgărit, este scris 
negru pe alb, şi ori-cine se poate convinge din 
această citaţiune scoasă din discursul rostit de 
d-1 profesor universitar Ureche, în şedinţa de 
la 26 Februarie 1896 la Senat. «De ce însă . 
această întărire a Eforiilor române nu a convenit 
d-lui Mărgărit din capul locului, încă înainte 
de 1890? D-1 Mărgărit îmi scria: D-ta cu fost 
sufletul mişcării, tot d-tale îţi a r  să mă ajuţi 
să scap de Efori».

Din această citaţiune se desprind două lucruri, 
cari pot să ne servească foarte mult. -

1) . Că d-1 Mărgărit nu este prietenul acestei 
instituţiuni şi prin urmare o combate, nu fiind 
că membrii ei, d-nii Dr. Cristovici, Apostolescu, 
Narte, Chiristigiu etc., nu sunt buni, ci pentru 
că Eforia în sine nu-i convine. Deja doui ani 
sau împlinit şi pot să fie alţii aleşi.

2) . Eforia n’a fost înfiinţată la îndemnul cuiva 
şi de nişte tineri îngîmfaţi, cari vreau să iee locul 
d-lui Mărgărit,, ci ’sa format în urma unui curent 
care s’a născut printre Români.

Spre a se vedea ce este o Eforie, ajunge a 
ne orienta puţin asupra Eforiei centrale române 
din Bitolia, care aşa cum era să fie, este quin- 
tescenţa Eforiilor din Macedonia.

Eforia centrală română din Bitolia se compune
dintr’un comitet de 7 membri, dintre cari 4 aleşi' »
dintre cetăţeni, iar restul dintre profesorii titraţi 
ai liceului din Bitolia. — Pe cînd cei paţru d’întîi 
se vor ocupa cu partea administrativă â şcoalelor 
şi vor represinta interesele acestor şcoli pe lîngă 
autorităţi; cei l’alţi trei vor forma un consiliu 
de instrucţiune şi se vor ocupa cu partea pur 
didactică. Acest consiliu, în care au vot si cei 
doi revizori (Maced. şi Epir) au să îngrijească 
de numirea şi permutarea membrilor corpului 
didactic, de formarea programelor analitice pentru 
diferitele şcoli, etc.

Toate hotărîrile Eforiei nu aveau să devie 
executorii, decît dupe ce erau să fie aprobate de 
către autorităţile superioare.

Această Eforie era să fie centrul mişcării, dar 
pentru că nu era posibil, ca comunele din Epir 
să comunice direct şi fără întîrziere, se prevedea 
un fel de sucursală a acesteia la Ianina.

Fie-care comună era să-şi aibe Eforia ei locală 
care să se ocupe numai cu buna întreţinere a 
şcoalei şi cu interesele Românismului.

Ori ce cereri din partea Eforiilor comunale 
aveau să fie adresate Eforiei centrale.

Eforia noastră, chiar aşa cum a fost, a avut 
drepturi mai mari decît Eforiile celor l’alte naţio-i
nalităţi. Numai întru asigurarea acestor drepturi 
pentru Eforia noastră constă tot meritul acelora 
cari au fost aşa de rău răsplătiţi. '

Aceste drepturi sunt următoarele:
a) Supremaţia Eforiei centrale române asupra 

tuturor şcoalelor de prin sate.
Acesta e un punct capital, şi adesiunea spon

tanee a mai tutulor comunelor româneşti este 
ceva de nepreţuit; prin aceasta se asigură mişcării 
noastre o unitate de acţiune foarte utilă in ase
menea' împrejurări.

2) Dreptul de a reprezintă şi apăra pe lîngă 
autorităţile turceşti interesele tutulor acestor şcoli.

Acest al doilea drept nu e mai puţin impor
tant. De această favoare din partea autorităţilor 
nu se bucură nici Bulgarii, nici Grecii. Atît Grecii 
cît şi Bulgarii comunică cu autorităţile prin capii 
religioşi ai diferitelor eparhii. De acest punct 
s’a servit d-1 Mărgărit, ca să conteste recunoaşterea 
Eforiilor noastre de către Turci. Această recu
noaştere insă este atît de vădită acum, că eu 
nici mă voiu ocupa de ea.

Dar Eforiile nu sunt plăcute numai Românilor 
din Macedonia, ele sunt foarte bine văzute şi de 
persoane marcante din această ţară. Ast-fel d-1 
Dr. Istrati, savantul profesor de chimie organică,— 
căruia Românii din Macedonia şi în special eu 
îi datorăm foarte mult, — îmi spunea: «După cît 
cunosc eu chestiunea D-voastre — şi "nu mă în
doiesc că o cunoaşte foarte bine—Eforiile sunt 
singura instituţiune care o poate duce la bun
sfîrsit.»  ■» -

Marele om de Stat, Ion Brătianu, ocupîndu-se 
odată de fondul Cazacovici, destinat pentru şcoala 
română din Gopeşi, zicea: «să intervenim pe lîngă 
ministrul adtelor, ca această şcoală să fie admi

nistrată de o Eforie, căci am mai multă încre
dere intri o Eforie decît întritm om. . . . »

D-1 Ureche, ale cărui bune sentimente româ
neşti nu le poate contesta nici d-1 Mărgărit, se 
exprimă ast-fel, vorbind de Eforii:
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«Noi am înţeles, că sunt de nevoie Eforiile 
din punctul de vedere al ̂ controlului, care este 
mai stabilit cînd' afacerile se conduc de mai 
mulţi, decît de unul; mai mulţi ochi văd mai 
bine, decît doi în manipularea'banilor. Nu .se 
cade a se lăsa sume mari de bani pe mîinele 
unui singur om muritor.-

Au văzut mai mulţi din această ţară şi de 
peste Dunăre, cea ce vedem şi noi: că Eforiile 
ne dau mijlocul de a mări coeziunea dintre po
pula iunea romaneasca de acolo, de a o deprinde 
de a se administra singură, de a o educa pentru 
o viaţă culturală, bazată pe o conştiinţă deşteptată 
a individualităţii sale. Părtăşia cetăţenilor — dacă 
mă pot servi cu un apelativ european — la miş
carea naţională, am văzut o mai spornică decît 
acea mişcare, ce o aşteptăm de la un singur om 
ca Mărgărit.»

In afară de aceste argumente în favoarea Efo
riilor mai sunt şi altele, nu mai puţin importante, 
de care se convinge uşor ori-ce om de bună- 
credinţă: Un rezultat splendid al Eforiilor a fost 
transformarea şcolilor noastre private în scoli 
naţionale.' Pe cînd şcoalele noastre, timp de un 
pătrar de secol, cît au fost sub conducerea d-lui 
Mărgărit, erau jucăria arhiereilor greci, cari le 
puteau închide la cea d’întîi calomnie, de la în
fiinţarea Eforiilor ele vor rămînea deschise cît 
timp va dura şi poporul rOmân.

Dar, dacă ne-am încerca să ne înfăţişăm vi-> >
itorul, animaţi de oare-care încredere în Româ
nism, în ce mod vom răspunde noi la urmă
toarea serioasă obiecţiune ?

Ţara Românească, cu o populaţiune de 6 
milioane, va putea oare'cu succes să dea o in
strucţiune serioasă şi complectă tutui or Românilor, 
la o populaţiune de peste 12 milioane?

Apoi dacă acum, cînd nici pe sfert din po- 
pulaţiunea românească din Macedonia nu fre- 
cuentează şcolile noastre, ne văităm că bugetul 
nu ne ajunge — şi avem şcolile noastre numai 
din patru pereţi, par c’au fost prădate de cine-va— 
cu cît mai mult insuficient va fi bugetul cînd

o

numai în Bitolia va trebui să întreţinem peste 
6 şcoli primare de băieţi, tot atîtea de fete şi 
cine ştie dacă ne va fi destul un singur liceu. 
Cum are să ne ajungă acest buget cînd şi cele 
l’alte trei părţi vor veni alăturea cu noi?

Trebue să ne gîndim dar serios la alte mijloace 
cari să asigure cultura românească la toţi.

Cea mai bună resursă financiară, pentru ase
menea scop, o găsim la Românii macidoneni în 
averea lor comunală. Mai fie-care comună prevede
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din veniturile sale o sumă de cîte-va mii de 
franci-pentru şcoli. Această sumă însă 'astă-zi 
se dă şcoalelor greceşti; afară doar de Gopeşi, 
unde nu se dă nici şcoalei române nici celei 
greceşti.

Ei bine, ca să punem noi mîna pe aceste 
venituri, trebue să stabim un contact mai intim 
între şcoală şi populaţiune. Cît timp însă îi vom 
lăsa să crează că şcoala română e asemenea unei 
fîntîni, care curge la marginea drumului şi din 
care bea numai cine are sete —'cum, afirmă 
d-1 Mărgărit, la rezultatul de mai sus nu vom 
putea ajunge.

Dar alt-ceva. De cînd este d-1 Mărgărit în 
fruntea şcoalelor n’am auzit să-i fi dat cine-va 
sume de bani în folosul acestor scoli, în vreme 
ce pe unde s’a auzit de cîte o societate sau Eforie 
s’a donat cîte ceva.

Ast-fel, Societăţii de cultură macedo-române din 
Bucureşti, răposata Beşcarlescu a lăsat o dona- 
ţiune de 120. Eforiei -«Deşteptarea* din Sofia 
pentru şcoala română din Gopeşi, răposatul Di- 
mitri Cosmescu alăsat 2000 fr.; Eforia scoale- 
lor române din Cruşov'a are mai multe prăvălii 
şi vre-o două case fÂcute donaţiune în folosul 
şcoalelor; Eforiei din Coriţa, la două zile după 
constituirea ei, i s'a dăruit 500 fr.

Iată, atîtea cuvinte cari ne silesc odată mai 
curînd să. recu noaştem utilitatea Eforiilor în 
progresul chestiei române în Macedonia.

Mai mari şi mai adinei sunt reformele cari 
pot curma răul din rădăcină, dar ca unul care 
cunosc părerile acelora în mîinile cărora este 
chestia noastră astă-zi, şi faţă cu gravitatea eve
nimentelor din Orient, iată condiţiunile ce cred 
că trebuesc satisfăcute, ca dind oare-cari semne 
de îndreptare, să putem stabili între Români unirea 
atît de necesară în momentele de faţă:

a) Să se fixeze leafa fie-cărui profesor, şi să 
se ia măsuri, ca să nu varieze dintr'o listă în- 
tr’alta.

b) Să se determine comuna în care este numit 
fie-care institutor, şi din care n’are să fie per-, 
mutat decît pe baza unui motiv bine-cuvîntat, şi 
atunci numai la începutul anului şcolar.

c) Să se numeas ă provizori la internate şi 
jevizori şcolari numai dintre profesorii titraţi ai 
şcoalelor secundare.

d) Să se ia măsuri caprofe sorii cari au ascultat 
de ordinele Eforiei să nu fie persecutaţi.

e) Să se caute ca fie-care şcoală să aibă abso
lutul necesar din mobilierul didactic', pentru li
ceul din Bitolia să se prevază o sumă din care
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să se cumpere aparatele necesare cursurilor- 
experimentale. .

f )  Să se mute liceul din Bitolia din localul 
în care se află acum, căci acest local pe lingă 
că este neigenic şi neîncăpător mai este şi detestat 
de toţi Românii.

In afară de aceste condiţiuni pe cari le ştiu 
admise mai de toţi colegii niei, mai este una 
care pe mine m’a preocupat mult, dar pe care 
astă-zi pentru prima dată o aduc în discuţiune. 
Sunt de părere, ca d-1 ministru să facă apel la

mai mulţi membri de valoare din corpul didactic 
din ţară, cari să şi consacre cîţi-va ani din in
teligenta lor activitate . în şcoalele noastre, şi în 
urmă, dacă nu le va conveni, să-şi poată recăpăta 
posturile pe cari le-au avut la plecarea d-lor din 
tară.i

Numai în ast fel de condiţii cred că vom putea,, 
mai lesne si mai serios, îndruma mişcarea na- 
ţională pe calea progresului atît de dorit de to ţi.v

t  rist Otto.

D I S C U R S U R I
rostite la banchetul dat în onoarea Contelui de Gubernatis

Lipsindu-ne în numărul trecut spaţiul, 
publicăm astăzi cîteva din numeroasele şi 
bine-simţitele discursuri, rostite în onoarea 
d-lui de Gubernatis,, la banchetul ce avu 
loc Vinerea trecută.

TÖSTÜL D-lui V. A. URECHIA 
-PENTRU MM. LL.

«Primirea excepţional de simpatică ce Ma
jestăţile Lor au bine-voit să acorde ilustrului 
nostru oaspe, d-lui Conte de Gubernatis, îmi 
impune datoria a vă propune, nu un tost obli
gator faţă de Coroană, ci un tost din inimi 
sincere şi recunoscătoare. (Aplause)

Să închinăm deci în sănătatea Majestăţilor 
Lor, Regelui Carol şi a divinei noastre Regine 
şi pentru prosperitatea dinastiei Lor.

Trăiască Majestăţile Lor! (Aplause).

TÖSTÜL D-lui C. ESS AR CU PEN- 
. TRU MM. LL. REGELE ŞI 

REGINA ITALIEI.

«Dacă este un Suveran în Europa care să 
aibă simpatiile cele mai vii, cele mai calde, cele 
mai adînci pentru România şi pentru Suveranul 
ei, acesta este fără îndoială Regele Umberto al 
Italiei. (Aplause). Cu numele Regelui Umberto

'4 ' ' ’ - .

se asociază într’o admiraţiune, într’o „dragoste, 
într’un respect unanim numele graţioasei Regine 
Margareta; asociez dar cu acest tost, tostul în 
sănătatea M. S. Reginei. .

Să trăiască Majestăţile lor Regele şi Regina 
Italiei! (Aplause). '

DISCURSUL D-LUI V. A. URECHIA.
(Rostit în franţuzeşte) - '

Sunt 3 ani, Domnii mei, emoţiunea era foarte 
mare în toate, ţările locuite de Români. Un pro
ces oribil sc desfăşura dincolo de munţi în con
tra celor mai iluştri fruntaşi conducători ai fra- » »
ţilor noştri din regatul Ungariei. Ei erau acuzaţi 
de les-patria, de trădare la tron, pentru că au 
cutezat,-încrezători in justiţia lui, să espună în
tr’un memorand adresat Suveranului lor, do
leanţele legitime a 4 milioane de Români, su
puşi fideli ai M. Sale Impăratului-Rege al Au 
stro Ungariei. Persecuţiuni sălbatice căzură de 
atunci, mai mult decît în trecut, asupra fraţilor 
noştri de dincolo de munţi. Să dărîma cu pie
tre vatra domestică a lui Raţiu; temniţele ge
mură de victime; pînă şi simple femei fură su
puse judecăţii pentru că au cutezat să poarte 
tricolorul naţional. Tineri şi bătrîni;.laici şi pre
oţi fură traşi la judecată, pentru că au manifes
tat iubire şi recunoştinţă pentru fruntaşii naţiu
nii române, ba unia şi numai pentru că au 
cîntat la o petrecere intimă un , «Deşteaptâ-te 
Romane-*.

Şi cînd asemenea brutale prigoniri căzură a-
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supra fraţilor noştri, nu era oare natural ca pro
testele, plîngerile lor să afle ecou indignat în 
toate initnele Românilor din România liberă? ,

Noi cu toţii am protestat, dar protestele noa
stre în loc de a deştepta bine simţiri în sufletele 
guvernanţilor de la Budapesta, ele au fost ne
amical interpretate, calificîndu-le de Daco-Ro- 
manism ! '

— Liga pentru unitatea culturală a Români
lor face DaCo-Românism, strigară la unison gu
vernanţii Ungariei şi foile lor ovreeşti.

— Liga română îşi propune să răstoarne re
gatul Sf. Ştefan! Şi asemenea stupide afirmaţi- 
uni s’au produs pînă şi în parlamentul maghiar.

In contra unor asemenea născociri Liga noastră 
a protestat şi le-a redus la valoarea lor. Intr’o 
scrisoare a Ligii către d-nul Cancelar Kalnoki,. 
noi am explicat sincer şi leal cum nu era nimic 
fondat în acusaţiunile care ni se trimiteau de 
la Budapesta. I-am demonstrat odată mai mult. 
că nimeni mai ’bine ca noi nu e convins că nu 
am şti asigura viitorul României, ca şi al Un
gariei— aceste două insule etero-etnice în mij
locul oceanului slavo-german, — decît prin o 
alianţă, ba chiar printr’o federaţiune foarte ci
mentată a ambelor ţări.>

Evident, un asemenea ideal nu se poate rea
liza decît în ziua cînd la Budapesta aceaş con
vingere ar fi reuşit a se impune.

Vai, pre cînd noi facem nişte asemenea în
ţelepte declaraţiuni, guvernanţii de la Budapesta 
continuau cum continuă şi astăzi a persecuta 
pe fraţii noştri, facînd ast-fel din ce în ce .mai 
imposibilă realizarea idealului nostru politic.

Persecuţiunile groaznice urmînd calea lor în 
Ungaria, atunci, domnilor, Liga aduse înaintea 
Europii nenorocitul proces pendinte între Ro
mâni şi Unguri. Atunci din toate colţurile lumii 
ne-au venit demonstraţiuni de simpatie pentru ju
sta noastră causă, declaraţiuni de adesiune la 
modul nostru de a vedea jşi reprobaţiuni în pri
vinţa persecutătorilor neînţelepţi. Dar din toate 
aceste manifestaţiuni de simpatie şi de adesiune 
nici una n’a fost mai elocuentă, nici una n’a 
fost mai încurăjătoare pentru, poporul român, 
nici una n’a avut mai mult răsunet în toată 
Europa, ca acea a Contelui Angelo de Guberna
tis, ilustrul nostru oaspe.

Trebue să fac aici o mărturisire. Cunoscînd de 
mult timp relaţiunile amicale ale d-lui de Guber- 
natis cu oamenii eminenţi ai Ungariei, în ziua în 
care m’am decis a apela la dînsul cu privire la 
procesul din Cluj, avui iin moment de eşitare.

Acest moment fu de scurtă durată, căci -îmi a- 
mintea impresiunea ce .o  resimţisem în multe 
rînduri la lectura minunatelor lui lucrări literare 
şi ştiinţifice şi mi-am zis: nu, e cu neputinţă 
ca amiciţia să poată năbuşi amorul de justiţie 
şi alipirea la rassa latină într’un suflet mare ca 
acela al profesorului de Gubernatis. Şi i-am scris 
d-lui Comite fără a mai sta la îndoială. Şi mi-a 
răspuns prin acea scrisoare care va rămînea de 
sigur una din cele mai frumoase pagine din vo
lumul meu «De la fra ţi la fra ţi» şi documentul 
cel mai nepreţuit din dosarul mişcării româneşti 
de peste'munţi. '

— (Aci d-l Urechi^ citeşte m ai nmlte frag
mente din scrisoarea d-lui de Gubernatis pe care 
deja am publicata. Comesenii aplaudă, jrenetic).

Aplausele d-voastră, continuă a grăi d-nul 
Urechia, probează că nu am nevoe să vă rog 
de a închina cupa noastră în sănătatea şi o- 
noarea ilustrului nostru oaspe şi amic. ( Triplă 
salvă de aplause prelungite).

Dar n’am terminat încă toastul meu. E poate 
prea lung, dar să fiu scuzat dacă măsor lungi
mea vorbei, fără de a isbuti să ajung la înăl
ţimea gloriosului personaj (vii aplauze)..,

Mai am de a nara d-lui de Gubernatis o ve
che legendă română: -Un copilaş se juca pe 
marginea unui lac, îndrăgit de o măreaţă le
bădă sălbătăcită căreia îi arunca din codrul de 
pîne ce i dedese mama sa. Un vinător—care vînă- 
tor e milos ? — îndreaptă puşca de Ja distanţă asu
pra lebedii. Copilaşul îl vede; şi cu o sburătură 
de piatră deşteaptă lebăda asupra pericolului. 
Pasărea se dă afund şi scapă, iar vînătorul îşi 
urmează calea nemulţumit. Decît, copilaşul în 
opintirea lui de a arunca piatra căzuse în lac.

- Lebăda îl scoate cu drag la mal si îl încălzeşte
cu aripele sale albe. Revenit în simţire lebăda
îl întreabă unde-i sunt părinţii, ca să le trimiţă
veste să vină să-l iea în braţele lor.>»

— Ştii tu îngeraşule să scrii? Aş duce eu ră
vaşul tău la duioasa ta mamă.»

— Ştiu să scriu dar unde pană şi unde călimră?
Lebăda smulge cu pliscul său o peanâ albă

din aripele ei şi o moae în sîngele ei şi copilul 
scrie răvaş de deşteptare la. părinţi şi părinţii 
vin să ia în braţe copilaşul salvat de lebădă, iar 
D zeu înduioşat transformă peana-condeiu al le
bedii într’o pană de aur.

Acea peană de aur a lebedii care a servit la 
deşteptarea Italiei asupra soartei Românilor este 
astăzi în mina Ligii noastre şi ea m'a însărcinat



156 LIGA ROMÂNĂ

s’o restitui lebedii proprietare, marelui nostru 
amic d-lui Conte de Gubernatis.

(D-l Urechiă înmânează d-lui de Gubernatis 
cutia de catifea cuprin And o pană de aur, bă
tută cu petre preţioase cu inscripţiunea: Liga 
Română. Comitelui Angel o de Gubernatis. iSg7 
Martie 12 . Aclamaţinni infinite. Emoţiune inare. 
Strigăte de -vivat de Gubernatis, vivat Italia.)

DISCURSUL d-luîP. GRADIŞTEANU
(Rostit în franţuzeşte)

Ilustre macstm,

Permiteţi unuia dintre cei mai puţin marcanţi 
din acest public de elită care a urmat cu atît 
nesaţ conferinţele d-voastre, să vă exprime în
treaga sa recunoştinţă şi admiraţiune pentru fru
moasele lecţiuni ce ne-aţi făcut. Graţie profun
dei d-voastre 'ştiinţe şi vastei erudiţiuni, aţi pu
tut constata, că Dante se inspirase de poemele 
Inzilor cînd a stabilit Raiul pe piscul unui munte. 
Dar eu mă întreb, dacă poporul italian s’a îna
morat de divinul său poet pentru imaginele pe 
•cari el le împrumutase de la poeţii inzi, sau mai 
ales pentru poesia sa pură, pentru acea limbă 
suavă şi frumoasă, adevărată armonie,-în care 
îngerii vorbesc între sine?

Aceasta era limba ce a servit drept chiag spre“ 
a uni părţile risipite ale patriei, şi în unitatea 
patriei poporul italian a întrevăzut Raiul adevărat! 

Mare e şi sfîntâ iubirea de ţară!
Pentru noi, Românii, cari, după cum d-voastră 

aţi dovedit-o ştiinţificeşte atît de bine, suntem 
legaţi de pămîntul acesta— cît de mare trebue 
să fie durerea de a vedea sfâşiat pămîntul ro
mânesc ! De sigur noi nu avem un poet care 
sar putea compara cu Dante. Dar permiteţi-mi 
să vă fac a asculta vocea indignată, vocea pro
fetică a poetului nostru Alecsandri, care avu glo
ria de a fi încoronat pentru nemuritoarea sa 
poesie: «Ginta Latină». ~

Istoria înscrie tot ce-a văzut şi vede,
Ea zice: Românie, în ceruri te încrede '
Căci lacrămile calde de-un neam întreg vărsate 
Rodesc jos Dreptul sacru şi sus nalta Dreptate.
Deci umbră maiestoasă te ’ntoarce spre hotare 
Ş’acum, după un secol, zi cu glas tare:
«Tu scumpă Bucovină! odraslă românească!
«Tu, cuibul vitejiei, tu, fală strămoşească!
«Răspunde ’n faţa lumii cu-a ta dispreţuire 
«Acelor ce aclamă a ta nenorocire,

«Evreii te insultă l’a soarelui lumină 
«Ca pe un şoim ce'l roade o lacomă vermină. 
«Ei rid de tine astăzi crezînd c’a lor' gramadă 
«De-acum pe vecinicie te face a lor pradă. 
«Dar nu te pot ajunge insultele profane 
«Cînd eşti vlăstara, fiica cohortelor romane, 
«Cînd, falnic răzemată pe vechile mormînturi, 
»Păstrezi în al tău suflet anticele avînturi; 
«Cînd fie care arbor din codri-ţi fioroşi; 
«Cuprinde o legendă din timpii glorioşi;
«Cînd fie-care stîncă, şi plaiu, şi rîu, şi nume 
«Atestă că nu piere romana gintă’n lume|!

Veni va ziua sfintă cînd vîntul mîntuirii 
Va duce corbi şi nouii pe calea pribegirii, - 
Şi cerul ţării noastre ear fi-va nepătat 
Şi limpede ca ochiul de lacrimă spălat.
Ear pînă atunci, o! Doamne, dac’ai permis să rîdă 
De codrul vechiu şi sacru prădalnica omidă,
Hulească Evreimea fanatică, duşmană,
Uitînd Ierusalimul, uitînd spada romană!
Şi marele imperiu aclame cu trufie •
Un act care atristă pe’ntreaga Românie!
Ordone umilirea simţirii creştineşti r 
Ca să complacă urei şi turbei evreeşti,
Şi facă să resune văzduhul de fanfare,
De clopote, de tunuri, de crîncena serbare.
Zadarnic! acel sgomot cît de puternic fie 
Nu’mpedică pe bronzu-i istoria să’nscrie,
Pe lingă a lumii fapte infame sau sublime : - 
0  f r a u d a , O crimă, ş i  două m a ri victime !

Şi inima noastră sîngerează încă !
Cum ni se poate cere, ilustre maestra, ca sa 

stăm indiferenţi la strigătele, la gemetele de du
rere ale fraţilor noştri de peste munţi, cari sun 
persecutaţi pînă în vatră lor familiară, în limbat 
lor, în naţionalitatea lor tocmai de către cei ce 
mai de ună zi făceau apel la noi, la umanitatea 
întreagă ca să fie eliberaţi de sub jugul ce-i o- 
prima, ca să aibă dreptul de a trăi ca naţiune?

Opiniunea publică a Europii a putut fi dusă în 
rătăcire dar d voastră ne-aţi adus o rază din soa
rele patriei-mume. Din cuvîntul d-voastre auto
rizat Europa va cunoaşte de care parte se gă
seşte dreptul.

. Dumnezeu nu poate admite o eternă nedreptate 
Va veni o zi cînd superba regină ce-şi scaldă 

picioarele în ocean, în Medetirană, în Adriaţicâ 
şi Marea Neagră, şi al cărei cap e adiat de ze
firii din Pirenei, din Alpi şi din Carpaţi se va 
simţi revenind la viaţă şi va lua în lume rolul 
ce i aparţine în puterea Geniului ei.

Ea, care a purtat pretutindeni "în lume făclia 
civilisaţiunii... şi' atunci popoarele de rassă latină 
vor fi fraţi de fapt, precum sunt fraţi de inimă- 
De aceea ridic acest toast pentru integritatea de
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teritor a tuturor popoarelor latine, pentru pros
peritatea şi mărirea lor ! (Aplause prelungite).

DISCURSUL D-lui C. DISESCU
(Rostit în franţuzeşte).

Doamnelor, Domnilor,
Oaspele ilustru pe care avem onoare a-1 săr

bători azi, are mai multe titluri la iubirea, la 
admiraţiunea, la recunoştinţa noastră.

’L iubim, pentru _ că vine, cum veneau altă 
dată străbunii noştri, de la Cetatea Eternă, care. 
a dovedit lumii ce poate Geniul dreptului şi 
al puterii.

Te admirăm', ilustre coleg, membru al uneia 
din cele mai vechi universităţi europene, pentru ’ 
că, născut într’o familie veche prin mai multe 
secole, ai fi putut să te mulţumeşti de a «pro
fita» de drepturile ce ai găsit înscrise în cartea 
familiei Tale. Dar nu. Ai preferit să închizi acea 
carte, pentru a 'deschide cartea, cea mare a tre
cutului şi a viitorului naţiunilor, acea carte în 
care sunt scrise drepturile popoarelor. Ne spuneai 
adineaori, că ai ascultat de o «voce interioară» 
care ţi-a spus mai întîi că Italia este şi dincolo 
de Piemont, mai în urmă, că fraţii Tăi sunt şi 
dincolo de Italia. Acea voce interioară este în 
toţi, dar nu vorbeşte în fie-care, şi cînd vor
beşte, nu toţi o aud. Ai ascultat acea voce şi 
ai urmat’o. Admirăm în d-ta în acelaş timp şi 
pe eruditul profund care vrea să descopere toate 
isvoarele civilisaţiunii omeneşti. Cînd un om 
petrece, o parte a vieţii sale în Indii pentru a 
cercetă de aproape originele religiunii şi ale 
literaturii, el are dreptul- la admiraţiunea tuturor

O naţiune întreagă, azi încă respîndită, mîine 
una şi indivisibilă, naţiunea română ’ţi este re
cunoscătoare, pentru că eşti unul din promotorii 
puternici ai naţionalităţii române în lumea ci- 
vilisată.

Sunt câţi-va ani de zile, cînd un om de Stat 
însemnat al Ungariei, care se onora cu priete
şugul d-tale, ţi-a deschis archivele Statului ungar 
cu toate onorurile pentru a-ţi înlesni alcătuirea 
operei d-tale «Ungaria». Sperau Ungurii să gă
sească pe apologistul sistemului politic de gu- 
vernamînt care se resumă în ideia maghiari- 
sării tuturor şi cu ori-ce preţ.

Istoria ne aminteşte că, unul din cei mai a- 
dînci cugetători ai omenirii, dispărut de cît-va 
firnp, sunt de atunci 23 :de secole, Aristot, a 
zis o dată învăţătorului său: «Platon, am mult

prieteşug pentru tine, dar am mai mult pentru 
adevăr. Amicus Plato, sed magis amica veritas. 
Aşa şi d-ta, mult încercatule luptător pentru 
triumful ideii naţionalităţii, ai spus Maghiarilor: 
«N’aveţi dreptul voi, un mic număr, să maghia- 
risaţi marele număr al acelora cari de altă 
limbă, , de alt sînge trăesc cu voi în aceiaş 
monnrchie. O naţiune fie mare, fie mică nu se. 
suprimă.»

Cînd d-1 de Gubernatis a scris asemenea pagine 
el s’a arătat printre apărătorii drepturilor naţiunii 
române. El este unul din promotorii marei ideţ 
care ştiţi cît a înaintat de atunci încoace. Ce a 
urmat ?_ Neobositul naţionalist, presidentul nostru, 
d-1 Urechiă v’a spus-o.

Eu ridic acest pahar în sănătatea d-lui conte 
de Gubernatis şi al acelora cari au avut fericirea 
de a ne întruni în jurul unui mare om -si a 
unei mari idei. (Aplause prelungite).

DISCURSUL D-lui VALERIAN 
URSEANU

(Rostit în italieneşte).

Domnule Conte, Domnii mei, Doamnele mele,
Profit de această rară şi fericită ocasiune de 

a vorbi în limba italiană, într’o limbă suroră pe 
care dacă nu toţi Românii o vorbesc, toţi o înţeleg.

Este, fără îndoială, Domnii mei şi Doamnele 
mele, o mare cutezanţă din partea mea de a 
căuta să vorbesc în limba lui Dante, Petrarca, 
Tasso, Ariosto şi mai ales de a cuteza să vor
besc în presenţa ilustrului nostru oaspete şi re
présentant al acelei renumite pleiade de mari 
poeţi şi scriitori geniali, cari au făcut în. epoca 
renaşterii nu numai educaţiunea literară, ştiin
ţifică şi artistică a popoarelor din Occidentul 
Europii, dar cari au fost maeştri şi pentru edu
caţiunea lor politică şi juridică.

Ştiu şi cunosc toate acestea, cu toate acestea 
trebue să vă mărturisesc, că eu care am fost 
şi sunt înamorat de această graţioasă limbă a 
muselor, n’am putut să resist tentaţiunei de a 
mă esprima în aceasta suavă' şi gentilă limbă 
a sărbătoritului nostru oaspete, şi care limbă 
seamănă aşa de bine cu acea pe care fie-care 
din noi am primit’o, cu prima sărutare, din gura 
mamelor noastre.

De aceia, vă rog să credeţi, că nu e pre- 
sumţiunea nici vre-un sentiment de vanitate, 
dar este dragostea şi' recunoştinţa care mă face 
să vorbesc în limba ţării, unde eu mi-am făcut
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cea mai mare parte din educaţiunea mea juri
dică, şi pentru că ;am crezut a m ă face plă
cut . atît eminentului profesor de Roma cit şi 
compatrioţilor mei.

Domnii mei şi doamnele mele, dacă toţi străi
nii, fără deosebire de naţionalitate şi religiune 
au găsit asii şi mîngîiere în sinul ospitalier al 
acestei ţări, cu cît mai mult nu vor fi îmbrăţi
şaţi aceia cari vin din Italia şi din cele-lalte 
părţi ale lumii unde trăeşte şi străluceşte fami
lia latină. Aceştia din urmă au fost şi vor fi 
priviţi şi trataţi nu ca străini, dar ca fraţi ai 
noştri. De aceea, această ţară, care poate fi con
siderată ca locuinţa popoarelor latine în Orient 
unde .în România se găsesc ca în propria lor 
casă, fraţii noştri mai mari din Occident ar tre
bui să iubească şi să apere acest pămînt ca o 
insulă latină, ca o prelungire a teritorului lor 
şi ca cum ar face parte din Statele lor suverane.

Şi cum ar putea fi alt-fel, domnii mei şi doam
nele mele, cînd din Roma trece cine-va în Ro
mânia? Aceiaş nume, aceiaş origină şi pînă la 

.un punct aceiaş soartă. Zic pînă la un punct, 
căci deşi Italia a suferit şi dînsa foarte mult 
de injuria evenimentelor politice, şi a suferit 
chiar din causa nobleţei şi frumuseţei sale, după 
cum zice Filicaia:

Italia, Italia, ol tu cui fe  la sorie
Dono infelice di bellezza, etc.

Cu toate acestea^ elementul latin prinzînd ră
dăcini adînci şi puternice împrejurul Meditera- 
nei, unde Italienii, Francezii, Spanioli aveau marea 
comună care-i apropia, fără ca stîncile Alpilor 
şi Pireneilor să-i despartă, elementul roman a 
putut să desvolte şi cimenteze în aşa propor- 
ţiuni în cît să resiste şi să poată afronta gro
zavele tempeste şi uragane ale invasiunilor 
barbare; invasiuni cari, dacă întunecară în cîtva 
acel soare strălucitor al civilisaţiunii romane, 
căreia avea să urmeze civilisaţiunea catolică, nu 
reuşiră, cu toate acestea, să-l stingă cu desăvîrşire.

Nu tot aşa aveâ-să se întîmple şi cu elemen-, 
tul latin din barbarul Orient, care element fiind 
transplantat departe de tulpina lui în Dacia qid 
fu t  pietinee par vingt peuples, după observaţiu. 
nea lui Renan în opera sa : Marc-Aurel et la 
fin  du monde antique, sermana Românie fiind 
de timpuriu părăsită de protectorii sei, şi după 
ruina imperului de Roma, cu desăvîrşire isolată 
în mijlocul a o mulţime de popoare, deosebite prin 
rassă, barbari prin obiceiuri, crudi prin fanatism

ea reuşi cu toate acestea să-şi păstreze intactă 
naţionalitatea şi se ridică, ca prin minune, fru
moasă şi curată, printre popoarele actuale, după 
şase-spre-zece veacuri de lupte şi suferinţe.

Iată un fapt" istoric cu totul singular în viaţa 
popoarelor, fapt pe care ştiinţa cu greu îl va 
esplica, dar pe care de sigur credinţa îl va pri
cepe şi simţi.. De aci nestrămutata credinţa a 
naţiunii române în viitorul său şi zicătoarea po
pulară: Românul nu piere.

Naţiunea română, care se conservă printre 
stîncile Carpaţilor, nu avea să fie mai puţin tare 
şi nealterabilă decît chiar acele stînci. Provi
denţa îngrijise de a înălţa acele fortificaţiuni 
eterne al Carpaţilor spre a apăra sîmburele nea
mului român contra acelor potoape de năvăliri 
barbare şi a-i prepara viitorul, tocmai atunci 
cînd Cetatea Eternă părea că lipseşte providen
ţialei sale misiuni;

Trece ’n lume-o neagră veste:
Roma, Roma' nu mai este!

Dar Roma nu era decît întunecată de acele 
neguri ale invasiunilor barbare, dar nu stinsă; 
Cetatea Eternă nu putea peri; Roma forţei, da! 
dar Roma credinţi! şi a dreptăţi! nici . odată! 
Roma viitorului nu va mai. domni asupra cor
purilor cu spada; această a sa misiune este deja 
împlinită; dar ea va domni asupra spiritelor prin 
religiune şi prin drept; ea va domni cu Evan- 
gelia şi cu Pandectele, pînă cînd popoare se vor 
găsi în lume de guvernat, şi se va sili să fun
deze, pe temelii solide şi statornice, pacea şi 
justiţia printre oameni şi popoare, prin mijlo
cul dreptului şi al religiunii.

Si acum să-mi daţi voe, d-nii mei si d-nele 
mele, de a ridica acest toast în sănătatea şi pros
peritatea ilustrului nostru oaspete, d-1 conte de 
Gubernatis, eminentul profesor de la universi
tatea din Roma, . . Roma, leagănul şi tem
plul gintei latine. (Aplause).

Mai notăm, că^respunzînd tostului d-lui 
Sihleanu, d-şoara de Gubernatis a pro
nunţat, la adresa Ligii, o scurtă dar gen
tilă urare în formă poetică zicînd:,

«Coll’abito e col cuore delle donzelle 
D i questa terra gloriosa e cara,
Bevo alia Liga che ci vuol sorelleh
In portul şi cu inima fetelor
Acestei glorioase şi scumpe ţări,
închin paharul pentru Liga ce ne proclamă

[surori.
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CRONICA GENERALA
IMORALITATEA POLITICA IN 

UNGARIA

Unul din ziarele cele mai neaoşe ungu
reşti, B u d a p e s t i  H ír la p i  se plînge amarnic 
despre ticăloşia stărilor publice în Ungaria. 
Iată cum se vaită numitul organ între 
altele:

«La noi concepţia imorală este mărturisire" 
de credinţă în clasele stăpînitoare; la noi nu se,. 
căpătueşte decit cel ce se degajează de ori şi 
ce simţ moral, şi împinge carul guvernului. Atîta 
decădere nu se pomeneşte în nici un Stat. La 
noi pretorienii vieţii publice se bucură de cea 
mai deplină imunitate, mai ales dacă ei se gă
sesc în funcţiuni mai înalte, cită vreme în alte 
ţări asemenea elemente sunt pedepsite cu se
veritate şi fără consideraţii la posiţiunea, rangul 
sau meritele lor.

Dar depravaţiunea vieţii publice este mult mai 
periculoasă la noi, decît în alte ţări. Şi chiar 
dacă ea s’ar încuiba în toate celelalte ţări, pen
tru noi e o chestie de viaţă ca să scăpăm de ea.

Intîiu, pentru că societatea cu adevărat ma
ghiară e mică, puţină la număr. Dacă vom' privi 
impasibili, ca această mică societate ungurească 
să fie pustiită de influenţe imorale, — aceasta ar 
însemna o calamitate naţională pentru noi. Sta
tele mari pot să stîrpească în cele din urmă 
epidemiile de imoralitate din sînul lor, societăţile 
mici cad jertfa lor.

Epidemiile de imoralitate au o deosebită pu
tere de a se propaga, aşa că societăţile mici 
se pomenesc deja cu desăvîrşire infectate, înainte 
de a putea lua măsuri preventive în contra, lor.

Noi trăim într’un punct al huropii, unde nu ne 
vom putea conserva naţionalitatea decit sau cu 
putere fizică, sau cu o mare forţă morală: pe 
cea dintîiu nu o avem, să căutăm deda dobîndi 
pe cea de a doua-».

■ Ni se pare, ^ă a cam întîrziat organul 
unguresc . . . .' '

El are, negreşit, perfectă dreptate cînd

accentuează covârşitoarea importanţă a mo
ralei politice în ce priveşte viitorul unei 
naţiuni, dar dacă monitorul Maghiarismului 
ţine într’adevăr atît de mult la p r i n c i p i i  
m o ra le  în  p o l i t i c ă , de ce, în fie-care zi, , a- 
celaş organ asmuţă pe Maghiari în contra 
Romînilor, cerînd mereu cele mai violente 
şi mai infame măsuri faţă de ei şi de cele
lalte naţionalităţi din Ungaria ? •

Ca morala politică să poată fi o forţă 
reală pentru conservarea unei naţiuni, ea 
ar trebui să pătrunză to a te  manifestările 
sociale ale acesteia dar mai ales atitudinea 
a c e le i  părţi a presei naţionale, care vrea 
să ţină rolul lui Caton în viaţa publică a 
unui popor. . . . .  /

PROCESUL ŢĂRANILOR DE LA 
ARAD.

Procesul celor 54 de ţărani români cé 
s’a desbătut la tribunalul din Árad, şi despre 
care am dat şi noi în numărul trecut o 
notiţă, s’a terminat, cum era de prevăzut, 
cu condamnarea celor-mai, mulţi acuzaţi: 
42  d e  ţ ă r a n i  r o m â n i  a u  f o s t  ju d e c a ţ i  la  

c îte  2 s ă p tă m în i  d e  p u ş c ă r ie  ş i  la  p l a t a  
ch e ltu e lilo r  d e  p r o c e s Atît acuzaţii cît şi 
procurorul au făcut recurs în casaţie.

Ungurii ţin, cum se vede, să irite si
stematic patimile ţărănimii, căutînd să con
vingă pe ţărani, că justiţie în Ungaria • nu 
există decît pe seama; şoviniştilor maghiari.

Nu-i vorbă, é şi acesta un mijloc d e a  
pregăti— soluţiunea definitivă a chestiunii 
româneşti...

Dar nu Românii vor purta vina, dacă 
de această soluţie au să scapere odată 
ochii şovinismului maghiar...
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Nevoiţi a întrerupe, din cauza îngrămădirii 
materialului, publicarea în traducţie a scrierii lui 
Ihering «Lupta pentru drept*, înştiinţăm pe ce
titori, că d. A. D. Florescu va complecta în cu- 
rînd această traducere, o vă tipări într-o broşură 
specială care se va expedia apoi tuturor abo
naţilor noştri.» . » •

* -

D. Angelo de Gubernatis, plecînd alaltăieri din 
Sinaia spre a se întoarce în Italia, a trimes 
M. S. Regelui următoarea telegramă:

Majestăţii Sale Regelui Carol,

Mişcat de dovezile de simpatie, primite în Ro
mânia, răpit de bunătatea nespusă pe care Ma
iestăţile Voastre aţi bine-voit a mi-o arata, tri
met, înainte de a părăsi acest pămînt ospitalier, 
mulţumirile mele adinei şi sincere gloriosului bine
făcător al României.

Aiijrelo de Gubernatis.

*  -

Tot cu această ocasiune d. de Gubernatis a 
adresat Ligii Culturale următoarea depeşă de 
mulţumire. . . .

«Mulţumesc foarte mtdt Ligii române pentru 
urările făcute Regelui Italiei pe care îndată le-am 
comunicat Majestăţii Sale. Simt încă căldura 
Ligii la Sinaia, unde mă aflu acum, şi mulţu
mesc comitetidui, preşedintelui şi membrilor ei 
penţru onoarea făcută ţării mele în persoana 
mea.

De Gubernatis.

*

«Asociaţiunea Transilvană pentru cultura şi 
literatura poporului român» a ţinut o adunare 
generală la Sibiiu, în care a decis sâ’şî schim
be titlul, lăsînd afară cuvîntul «transilvan*. Schim 
barea a fost impusă de ministerul maghiar.

In capitală s’a înfiinţat o asociaţiune cultu
rală a Românilor din comuna ardelenească Draos. 
Societatea poartă titlul «Unirea, Asociaţiunea 
culturală a Românilor din Draos.* Abia înte
meiată, această societate dispune deja de un 
capital de 1.600 Lei. Scopul ei este a sprijini 
interesele culturale ale sătenilor români din nu
mita comună transilvăneană , -
. Preşedinte al acestei societăţi este d-1 Dr. 
Elefterescu, medic în Bucureşti. -

*

Românii bucovineni vor fi representaţi în nou 
aleasa Cameră a Austriei de cătră 5 deputaţi 
naţionali, şi anume de domnii: Baron Hurmu- 
zachi, Dr. George Popovici, Dr. Ioan Zurcan, 
Baron George de Vasilco şi Dr. Lupul.

Baronul Mustatză îşi retrase candidatura, şi 
ast-fel în locul său fu ales un profesor universitar 
german, d-1 Dr. Roschmann.

*

Un amic din Bucovina ne comunică învese- 
litoarea ştire, că deputaţii români aleşi din Bu- 

- covina pentru parlamentul austriac se vor con
stitui în, club român independent.

Bravo!

POŞTA REDACŢIEI

D-lui S. R. — Poesia fiului D-v. nu se poate publica, 
pentrucă revista noastră din princip nu publică încercări 
poetice, decît în caşuri excepţionale.

ERORI DE TIPAR

In articolul Şcoala română din Macedonia s’au 
strecurat două erori, pe cari ţinem a le îndrepta 
pentru că alterează înţelesul.

La pag. 119 coloana II în loc dă «elevulgrec* 
a se ceti ,«clerul grec*. ,

La pag. 138 coloana I în loc de «8o zile» 
să se c itească« ^  la rSSo».

-  -  -  -  -


